
PE NEPOTEME 
Preme è nate stu masculille  
mamme e padre Luca l'hanne chiamate  
ère tanta pecceninne e curejusille  
che chiunque u vedève remanève spajesate.  

A vedèrle mò quanta gioje prove dint'o core ,  
èje bbèlle, delecate, 'ndist'e cchjene d'amore.  
Cuminge a parlà cu nu lenguagge strane  
e se vède che nenn'u rejisce a capì,  
te face subbete sègne chi mane.  

Che facia face 'nge deche ninde:  
èje u figghje da figghja meje  
vale cchiù de tutt'i parinde.  
Pe mèrete suje sònghe addeventate papanònne  
nen me ne 'mbòrte se o tèlèfene ne me respònne.  

U vulèsse vedè sèmbe pe dint' a case  
jucà che na mundagne de giòcattele,  
mèndre da na stanza èsce nda n'avete trase  
e quanne u curre apprisse, se ne scappe com'e nu scojattele.  
Mò? Nge sta; se n'è jute lundane.  

Nne mm'u pozze scurdà quèlla matene  
ch' è venute pe me salutà,  
quanta bacètte m'ha date  
e tante chi mane m'ha mannate.  

Nen vède l'ore che arreve capedanne,  
pecché fòrte- fòrte me l'agghi'abbrazzà.  
 

PER MIO NIPOTE 

Prima è nato questo maschietto / la mamma e il papà Luca lo hanno chiamato / era così piccolo 
e maltrattato / che chiunque lo vedeva rimaneva incredulo. / A vederlo ora quanta gioia provo 
dentro il cuore, / è bello, delicato, intelligente e pieno d'amore. / Inizia a parlare con un 
linguaggio strano / e se vede che non riesci a capirlo, tifa subito segno con le mani. / Qualunque 
cosa faccia non gli dico niente / è il figlio di mia figlia e vale più di tutti. / Per merito suo sono 
diventato nonno / e non mi importa se lo chiamo al telefono e non risponde. Lo vorrei vedere 
sempre dentro casa / giocare con una montagna di giocattoli, / mentre da una stanza esce e in 
un'altra entra / e quando lo rincorri se ne scappa come uno scoiattolo. / Ora? Non c'è; se ne è 
andato lontano. / Non riesco a dimenticare quella mattina che è venuto a salutarmi, / quanti 
bacetti mi ha dato e tanti con le mani mi ha mandato. / Non vedo l'ora che arrivi capodanno, / 
perché lo devo stringere forte a me.  


